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OCOBEHHOCTH MNEPEJAYU UMIIJIMIUTHON MHOOPMAILIUU
IIPU NEPEBOJE TEKCTOB B COEPE HAYUYHOI KOMMYHUKALIUU
C AHIVIMACKOI'O SI3BIKA HA PYCCKUI

Crarbst NoCBsillIcHA AaHAJIM3y CMOCO00B IKCIUTUKAIHH moapasymeBaemMoro
CMBIC/Ia IIPH MMEPEBOAEC HAYYHBIX TEKCTOB C AHIVIMHCKOTO SI3bIKA HA pyCCKHﬁ. Pac-
CMATPUBAKTCH pPa3/iMuHbIC CTPATEIruu nepeaaviu I([Ml'[.]Il/lIIl/lTl-lOﬂ m{d}opMamm C TO4-
KU 3pEHUSA CO3AaHUA AICKBATHOI'0 MParMaTu4€CKoro 3d)(l)eKTa B TEKCTE nmepesoaa.

Knioueevie cnoesa: HAY4HAs KOMMYHUKaAyus, peyunuenm, uMi’l/luuumelﬁ CMbICIL,
IKcnauKkayus, cmpamecus nepe@ot)a, nepe()awa cmblcia

B npouecce pa3BuTHs Hay4YHOM KOMMYHHUKALUU MPOUCXONHUT yBeJIUYE-
HHE 00beMa M YCIOXKHCHHE CTPYKTYPHI MepeaaBacMoid HHGOPMAIMU, B CBSI-
34 C YeM BO3HHKAaeT HEOOXOJAUMOCTh OTPaHHYCHHUS 00beMa TEKCTa, YTO MPU-
BOJUT K BOBHUKHOBCHHUIO B TEKCTE OMPECICHHOTO MiacTa HHPOpMaIuu, He
HMeIoIIei BepOanbHOTO BBIPAaXEHHS, HO paclo3HABaeMOW Ha CMBICIOBOM
ypoBHe. J[ns 0603HAYCHUS NAHHOTO BHJa MHPOPMAIMU M3 JOTHUKH OBII 3a~
HMCTBOBAaH TEpMHUH "UMMIUKAIMA" - JOoTHYecKass omepauus, Npu KOTOpOH
obOpa3yeTcss CIOXHOE BBICKAa3bIBaHUE, COCTOSNEC M3 JNBYX BBICKAa3bIBaHUM
MOCPEACTBOM JIOTHUECKOH CBSI3M, COOTBETCTBYMOLIEH COI03y "€ClH..., TO...
"[Konpmakos, 1975, ¢.192].

[Mo3aHEe 3TOT TEPMUH CTAJ YHOTPEOIATHCS B JUHTBUCTUKE U MEPEBOIO-
BeaeHuu. CornacHo M.B. HukutuHy, uMniukauus sBJIsSE€TCS MBICIUTENIb
HOW omepanuei WM MPOIECCOM, OCHOBAHHBIM Ha OTPaXE€HHHU CO3HAHUEM
peanbHBIX JUHEWHBIX CBsA3EH, 3aBUCHUMOCTEH, B3aMMOJAEHCTBUN Beled u
NMpU3HAKOB. JpyruMu cioBaMH, 3TO MBICJUTEIbHBIH aHAJIOT CBS3EH, cylie™
CTBYIOUIUX MEXIY NMpeAMeTaMu B pealbHOU neictButenpbHocT [Hukutus,
2009].

HecMoTps Ha TO, YTO OCHOBHBIMH OCOOCHHOCTSAMH TEKCTOB, KOTOpHIC
GYHKIMOHHUPYIOT B chepe HAYYHOH KOMMYHHUKAIUH, ABISIOTCS TOYHOCTH,
JOTUYHOCTh U O0OBCKTHBHOCTH H3JIOKCHHUS, HE BCI MHGOPMALUSI BhIpaxe™
Ha B TEKCTe BepOallbHO, MHOTHE JJICMEHTHI OCTAIOTCS JHUIIb MOJApa3yMeBac™
MBIMH HMJIM HESBHO BBIPA)XEHHBIMHU, T.€. UMINIMUUTHBIMU. CyllecTBOBaHUE
AMIJIUIUATHON WHPOpPMANMKH B TEKCTaX, OTHOCAMIUXCS K chepe HAydHOU
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Natalia Vilenovna Sigareva (Saint Petersburg, Russia)

IMPLICIT INFORMATION IN ENGLISH-RUSSIAN TRANSLATION
OF SCIENTIFIC TEXTS

The paper examines translator's activity in the light of linguistic and cultural
competence and points out its domains when dealing with transfer of implicit
information in scientific texts. According to the author, the ultimate test for a
translation is whether or not it achieves the desired pragmatic effect with the
target audience.

Keywords: scientific communication, target audience, implicit information,
explication, translation strategy, meaning transfer



